
Enoturismo 

sin prisas
Wine tourism without hurry



Vía Romana se encuentra en la Ribeira Sacra de Chantada, un 
pueblo situado en el corazón de Galicia por el que transcurren 
entre impresionantes desfiladeros las aguas del río Miño. Aquí, 
donde se une naturaleza, paisaje y leyenda, surge la magia 
de una de las zonas vinícolas más espectaculares de España. 
Este es un territorio que cubrieron de cepas los romanos y 
posteriormente, en la edad media, los monjes. Desde aquellos 
tiempos continúa la tradición vinícola en la zona.

Vía Romana

Vía Romana is located in the Ribeira Sacra of Chantada, a 
village located in the heart of Galicia, where the waters of 
the river Miño pass between impressive gorges. Here, whe-
re nature, landscape and legend join, the magic of one of 
Spain’s most spectacular wine regions arises. This is a terri-
tory that the Romans covered with strains and later, in the 
Middle Ages, the monks. Since that time, the wine tradition 
continues in the area.

Visita a la bodega
La visita a nuestra bodega incluye un reco-
rrido por las diferentes salas y la degustación 
de nuestros vinos, Vía Romana mencía y Vía 
Romana godello. En tu visita disfrutarás de un 
paisaje único, del sabor del vino, el olor de la 
bodega y la textura de las uvas. Si vienes du-
rante la vendimia, podrás ver el proceso de ela-
boración de vino.

Visit the winery 
The visit to our winery includes a tour of the 
different rooms and a tasting of our wines, Via 
Romana Mencía and Via Romana Godello. In 
your visit you will enjoy a unique landscape, 
the taste of the wine, the smell of the winery 
and the texture of the grapes. If you come du-
ring the harvest, you could see the process of 
wine making.

Horario para las visitas: 
Lunes a viernes de 10.00 a 13.00 y de 16.00 a 19.00 h. 
Sábados y festivos de 11.00 a 14.00 y de 17.00 a 20.00 h.

Más información: 
Tel.: +34 982 462 069 // +34 982 454 005 
Móvil: +34 660 678 418 // E-mail: marketing@viaromana.es

Visiting Hours: 
Monday to Friday 

from 10.00 to 13.00 
and from 16.00 to 19.00.

Saturdays and holidays 
from 11.00 to 14.00 

and from 17.00 to 20.00.
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El Camino 
de Invierno
El Camino de Invierno es una ruta de peregrinación a 
Santiago de Compostela por la que optaban muchos 
peregrinos al entrar en Galicia, sobre todo en la época 
invernal, para evitar encontrarse con el dificultoso paso 
de las cumbres nevadas del Cebreiro.

Atraviesa gran parte de la Ribeira Sacra, siendo Vía Ro-
mana una de las pocas bodegas por las que pasa. En 
nuestra bodega sellamos la compostelana y ofrece-
mos un vaso de vino a los peregrinos, deseando 
que, sin prisas, continúen con un buen camino.

The winter way is a pilgrimage route to Santiago 
de Compostela where many pilgrims chose to 

enter Galicia, especially during the winter season, 
in order to avoid encountering the difficult passage 

of the snow-capped peaks of Cebreiro.

It crosses great part of the Ribeira Sacra, being Vía 
Romana one of the few wineries through which it 

passes. In our cellar, we seal the Compostelana and 
offer a glass of wine to the pilgrims, hoping that, wi-
thout haste, they will continue on a good path.

The Winter 
Way

A ERMIDA,  BELESARCHANTADA ·  LUGO

Camino de Inviernosin prisas.
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La Heroica
En las páginas del exitoso Pre-
mio Planeta, Todo esto te daré 
de Dolores Redondo, encontrarás 
La Heroica, que no es otra que la 
bodega Vía Romana, en la que 
está inspirado un pasaje del libro. 

¿Te gustaría saber que hay detrás 
de la Heroica? ¡Ven a conocer el 
secreto!

The Heroic
In the pages of the successful Pla-
neta Prize, “All this I will give you” by 
Dolores Redondo, you will find The 
Heroic, which is none other than 
the Vía Romana winery, which ins-
pire one of the passage in the book.

Would you like to know what is 
behind The Heroic? Come and 
know the secret!

Joyas del 
Románico
En la Ribeira Sacra encontrarás la 
mayor concentración de monas-
terios medievales de toda Europa. 
Caminos cubiertos por un verde 
manto de robles milenarios unen 
nuestra bodega con algunas de 
las numerosas joyas del románico 
que la rodean.

Jewels of the 
Romanesque
In the Ribeira Sacra, you will 
find the largest concentration 
of medieval monasteries in Eu-
rope. Roads covered by a green 
robe of ancient oaks join our 
cellar with some of the nume-
rous jewels of the Romanesque 
surrounding it.

#balconviaromana
La belleza paisajística de vértigo que divisarás desde el balcón de Vía Romana te 
cautivará. Si buscas una escapada para desconectar del ruido, soñar a través de tus 
retinas, y enamorar con los mejores vinos a tu paladar, deberías venir a conocernos.

#balconviaromana
The scenic beauty of vertigo that you will see from the balcony of Via Romana 
will captivate you. If you are looking for a break to disconnect from the noise, to 
dream through your retinas, and to fall in love with the best wines to your palate, 
you should come to know us.

maisqueromanicorutas.com 
info@maisqueromanicorutas.com 

+34 646 533 229 
+34 606 425 591
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A Ermida-Belesar s/n 

C.P: (27500) Chantada – Lugo 

Teléfono: +34 982 462 069 // +34 982 454 005 

Móvil: +34 660 67 84 18 // Fax: +34 982 454 094 

GPS: N 42.59437° – W 07.73034° 

marketing@viaromana.es // víaromana@viaromana.es 

www.viaromana.es


